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China’s Economy: Greater Opening-Up and Growing Prosperity

(Address by Premier Zhu Rongji at the Sixth World

Chinese Entrepreneurs Convention)
(September 19, 2001)

Distinguished Guests,
Dear Friends,
Ladies and Gentlemen,

It is of special significance to have the Sixth World Chinese Entrepreneurs Convention held in
China at the dawn of the new century. On behalf of the Chinese Government and people, I would
like to extend our warm welcome to the overseas Chinese entrepreneurs from all parts of the
world.

Since the founding of New China, and particularly, since the introduction of reform and
opening-up, China’s economy has flourished day by day and made tremendous progress that has
drawn worldwide attention. At this new starting point in history, China’s economy is moving
steadily toward greater opening-up and prosperity.

China’s economy has withstood rigorous tests in recent years in the complicated and change-
able international economic climate. We have successfully fended off the impact of the Asian fi-
nancial crisis and achieved sustained and rapid economic development. Since the beginning of this
year, the world economy has visibly slowed down its growth, but our economy has maintained a
good momentum of growth. In the first half of this year, our GDP grew by 7.9 percent over the
same period of last year. The first eight months of this year witnessed an increase of 10.4 percent
in the added value of industry over the same period of last year, 24.7 percent in revenue, 18.9
percent in the investment in fixed assets, 10.1 percent in social retail sales of consumption com-
modities, 1.2 percent in CPI, 9.6 percent in import and export which amounted to
US $ 330.532 billion, and 7.3 percent in export which reached US $ 170. 994 billion. The for-
eign direct investment actually used reached US $ 27.44 billion, representing an increase of 20.4
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percent over the same period of last year. By September 15, the country’s foreign exchange re-
serves had amounted to US $ 193. 5 billion. The financial sector is also in good shape. China’s e-
conomy has continued to develop along the healthy track of fast growth, high efficiency and low
inflation.

All these achievemnents have not come about easily. They are the results of the forceful policy
measures taken timely by the CPC Central Committee with President Jiang Zemin at the core,
following a comprehensive assessment of the overall situation. Basing ourselves on boosting do-
mestic demand, we have adopted the pro-active fiscal policy and prudent monetary policy. We
have tried to ensure the continuity of our policies and at the same time adopted drastic policies as
far as they are necessary. We have given priority to infrastructure construction and increased input
in science and technology, education and environmental protection. We have also worked hard to
raise the income of both urban and rural residents, people of low-income groups in particular. In
addition, we have quickened the industrial restructuring and the reform and reorganization of
State-owned enterprises, and adopted various measures to boost export. The policies and princi-
ples we have adopted have proven to be sound and correct, and they have played and will continue
to play an important role in promoting the sound development of the national economy.

With the advent of the new century, the reform, opening-up and socialist modernization
drive in China has entered a new development stage. In front of the new situation featuring the
quickened process of economic globalization and the surging technological revolution, to follow the
trend of world development, we will vigorously implement the strategy of economic restructuring,
the strategy of west development, the strategy of developing the nation through science and edu-
cation, and the strategy of sustainable development. These strategies will help improve the inno-
vative capacity and competitiveness of our economy and enhance its capabilities to fend off risks,
thereby enabling our economy to continue to grow in a larger scale and at a higher level.

Promoting strategic restructuring of our economy is a pressing and important task. We will
press ahead with industrialization and lose no time in stepping up economic and social informatiza-
tion, which will in turn push forward industrialization and modernization of the national economy
as a whole. We will step up agricultural restructuring to replace the traditional agriculture with
modern farming. We will forcefully develop new and high-tech industries, quicken the develop-
ment of modern service industries, and transform and upgrade traditional industries with extensive
use of advanced technologies. We will actively and prudently build more cities and towns. In a
word, all-round readjustments and optimization of economic structure will help build a sound in-
teraction between agricultural, industrial and service sectors, between traditional and high-tech
industries and between rural and urban economies, and promote common prosperity.

To develop China’s western region more vigorously is a measure of strategic significance to
facilitate coordinated development of regional economies and to create a broader scope for the de-
velopment of the national economy. In the coming years, priority will be given to infrastructure
and ecological environment construction. We will try to make breakthroughs in these areas in five
to ten years. At present, a number of key projects have been launched such as those of transmit-
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ting natural gas and electricity from west to east China, the Qinghai-Tibet Railway, natural forest
conservation and returning cultivated land to forests. These projects, which bear on the overall
development of central and west China, have been launched and are now progressing smoothly.
The central government has decided to give policy incentives to the west, and provide greater sup-
port to the west in terms of capital input, the grant of projects and fiscal transfer payment. Poli-
cies and measures have been formulated to attract domestic and foreign investments to the west.
The vast western region is ringing in a new period of great development.

Paying close attention to education, science and technology, and giving strategic importance
to technical innovation and the training of professionals, we will continue to advance the building
of a national innovation system, encourage enterprises to play a dominant role in technical
progress and innovation, and increase their capacity for independent innovation. We will endeavor
to make some major breakthroughs in the high-tech sector by pooling strength from various quar-
ters and energetically promote the industrialization of scientific results. We will strive to develop
education and enhance the overall quality of our nationals. We will implement the human re-
sources strategy to attract competent professionals from everywhere and cultivate a large number
of new-type professionals who meet the needs of the times.

Persisting in taking the road of sustainable development, we will continue to implement the
basic national policies of family planning and environmental protection, and intensify efforts to
improve the land and the ecological environment in an all-round way. We will make endeavors to
promote a new production and consumption mode that is conducive to resources saving and envi-
ronmental protection so as to build beautiful and prosperous homeland. The basic experience we
have learned from our efforts for sustained and rapid economic growth in the past 20 years is to
put in place a socialist market economy through reform and the development of an open economy.
We will unswervingly deepen reform and open wider to the outside world so as to provide a lasting
and stronger motive force for the further development of our economy.

We will continue to promote the in-depth reform of the economic structure. To this end, ef-
forts will be made to consolidate and develop the ownership system with the public sector playing
a dominant role and all other sectors developing side by side by readjusting and improving the
ownership structure. We will actively explore various forms for the realization of the public own-
ership, and deepen the reform of State-owned enterprises with the focus on the establishment of a
modern enterprise system. We are now considering measures for restructuring such monopoly in-
dustries as power, railway, civil aviation and telecommunications. We will put in place a new or-
der of the socialist market economy through completing the market system and rectifying and reg-
ulating the market behavior. Measures will be taken to accelerate the establishment of a social se-
curity system, or a “safety net”, so as to create a stable social climate for reform and develop-
ment.

We will more vigorously promote an omni-directional, multi-level and wide-ranging opening-
up pattern. Once China joins the WTO, we will honor our commitments to open our market
wider to the outside world, both sector-wise and geographical-wise. We will open our service sec-
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tor step by step, including banking, insurance, telecommunications, trade and tourism, and ex-
plore new forms and channels to use foreign funds. We will closely combine our efforts to attract
foreign funds with those to readjust industrial structure, develop the western region and deepen
the reform of State-owned enterprises, and particularly those to import advanced technologies,
modern managerial expertise and specialized professionals. On our part, we will keep improving
the environment for investment and business operation and protect the rights and interests of in-
vestors in accordance with the law. At the same time, we will encourage viable Chinese enterpris-
es to invest and do business abroad—measures designed to enhance economic exchange and cooper-
ation with other countries.

Despite various difficulties at present and challenges in the way ahead, China enjoys many fa-
vorable conditions for economic development. Among others, we have a huge domestic market,
rich human resources, social and political stability and a development road that suits China. We
have friends all over the world, and in particular, we enjoy the caring and support of the vast
number of overseas Chinese. We will continue to adhere unswervingly to our own road of develop-
ment, and we have full confidence in our capability of overcoming all the difficulties and obstacles
on our way ahead and advancing our national economy forward more soundly.

China’s more open and prosperous economy will not only greatly benefit the more than 1 bil-
lion Chinese people, but also provide a large market and unlimited business opportunities to en-
trepreneurs worldwide, including businessmen of Chinese origin, hence making greater contribu-
tions to the prosperity and development of the global economy.

Deng Xiaoping, the chief architect of China’s reform and opening-up, once said that tens of
millions of overseas Chinese are a great force and they offer unique opportunities for a big develop-
ment of China. Over the years, overseas Chinese have enthusiastically supported and participated
in China’s economic development in various ways. Most of the foreign-funded enterprises in Chi-
na are in fact funded by overseas Chinese. They have made indelible contributions to China’s re-
markable economic achievement. With the eternal love for your homeland, you have overcome
various difficulties and made many contributions. Your pioneering spirit has already been written
into the glorious annals of China’s economic development. Among the Chinese entrepreneurs
worldwide, there are specialized professionals in all fields who know very well both international
market practices and Chinese cultural traditions. They have unique advantages in developing their
business in China. They will find a lot of good opportunities for development in China no matter
whether they have already made investment here or are still looking for business opportunities.
We sincerely hope that all overseas Chinese entrepreneurs will continue to actively participate in
China’s modernization drive in various ways.

China’s economy, full of vigor and vitality, is moving ahead rapidly to a new level. Let us
join hands and work hard for the realization of modernization and the great rejuvenation of the
Chinese nation in the new century!

1 wish the convention a great success)

Thank you.
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China’s Policy of Economic Reform and Opening to the Outside World

At present, with stable politics and society, steadily increasing economy, rich natural re-
sources and human resources, broad market, complete varieties and solid foundation of industry,
relatively high scientific and technological level, various professional talented people, China is
quite attractive to investors from foreign countries, Hong Kong, Macao and Taiwan. Since the
implementation of the policy of reforms and opening to the outside world, the Chinese government
has adopted a series of effective measures, increasingly improved investment environment, contin-
uously perfected investment laws, achieved rapid progress in absorbing and utilizing capitals from
foreign countries, Hong Kong, Macao and Taiwan.

In 1980, four special economic zones of Shenzhen, Zhuhai, Shantou and Xiamen were set
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up, and special policies were implemented in two provinces of Guangdong and Fuyjian in 1984. 14
coastal cities, including Shanghai, Tianjin were defined as open cities, where economic develop-
ment zones were set up in succession. Hereafter over 200 cities and counties were delimited as eco-
nomic open zones in some coastal areas with transport facilities, solid industrial foundation, high-
level science and technology. In 1988, Hainan Island was made a province and began to imple-
ment preferential policies of special economic zones. Not long ago, it was decided to develop and
open Xinglin, Haicang in Xiamen, Mawei in Fuzhou, Pudong in Shanghai, and listed Jinan a-
mong the coastal economic development zones, opened Shandong and Liaodong peninsulas. The
state implements special preferential policies in the above-mentioned areas to encourage them to
attract merchants from foreign countries, Hong Kong, Macao, Taiwan to make investment. Oth-
er provinces and autonomous regions also have been carrying out economic and technological coop-
eration and trade exchanges with the outside world. Thus, an all-direction multi-level opening-to-
the-outside-world structure from the coastal areas to the inland has basically formed.

Since 1979, the Chinese government has in succession worked out and promulgated over 200
economic laws and regulations concerning foreign affairs. The scope includes various respects of e-
conomic contracts concerning foreign affairs, tax revenue, direct investment, technological intro-
duction, land management, labor and wage management, financial management, import and ex-
port management, foreign exchange control, customs management, industrial and commercial ad-
ministration, patent, trademark, copyright and other activities concerning foreign affairs. Pro-
ceeding from the practices, these economic laws and regulations are practicable for protecting legal
rights and interests of the investors. According to the laws and regulations, the foreign-invested
enterprises enjoy sufficient rights to make decision in production and management. The enterpris-
es can work out their business plans, raise and use capital, purchase production means, sell prod-
ucts, determine management organs, personnel establishment and wage, reward system within
the scope stipulated by contracts and rules, manage enterprises in a scientific way, guaranteeing
normal production and business operation of the enterprises.

To facilitate making investment by foreign merchants and compatriots from Hong Kong,
Macao and Taiwan, the state has transformed the investment management system. Investment
management organs have been set up at different levels. The limits of authority for examination
and approval have been transferred to lower levels, formalities simplified, work efficiency in-
creased. In many provinces and cities, especially in the coastal areas, the combined work system
of relevant competent government departments has been established. It is possible that one single
office receives, examines and approves the investment items, contracts and rules, greatly shorten-
ing the period of time of examination and approval. Relevant Government departments and leaders
of the provinces, autonomous regions and cities in which the investment items are established per-
sonally take up the production and management of foreign-invested enterprises, help them solve
problems. In most of the coastal provinces and cities various, organs concerning foreign invest-
ment have been set up, such as the foreign exchange adjustment center, the supplying center of
goods and materials, providing various services for foreign-invested enterprises and enterprises in-
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vested by compatriots from Hong Kong, Macao and Taiwan. It has been proven through practices
that the principles of absorbing foreign capital and efforts to improve investment environment of
China’ s mainland have gained positive effects.

In 1990, the export amount of Chinese-foreign enterprises, cooperative enterprises, enter-
prises wholly-invested by foreigners was up to 7. 81 billion US dollars, 58.9% higher than that
of the year before, the proportion in the total export amount of the country increased from 9.4 %
of the year before to 12. 6%, 23. 68 times that in 1985. The prosperity of these enterprises has
shown the great potential of investment in China.

Absorbing and utilizing foreign capital is an important part of the opening-to-the-outside-
world policy of our country. The 8th Five-year Plan for national economy and social development
and the 10-year development plan until the end of this century recently worked out by our govern-
ment have reiterated the series of principles and policies of reforms and opening to the outside
world, taking continuously absorbing and utilizing foreign capital, expanding economic and tech-
nological cooperation between China and foreign countries as one of the important respects in our
future work. We firmly believe, with further expansion of opening to the outside world and fur-
ther improvement of investment environment and investment laws, more and more foreign mer-
chants and compatriots from Hong Kong, Macao and Taiwan will come to China’s mainland to
make investment, the foreign capital-utilizing work of our country will take on a new look.

We cordially welcome friends from various countries and regions in the world and compatriots
from Hong Kong, Macao and Taiwan to the mainland to make investment, set up enterprises,
carry out economic and technological cooperation of various kinds.

In the end, 1 wish friends from various countries and regions and compatriots from Hong
Kong, Macao and Taiwan every success in making investment in China’s mainland, prosperity,

grand prospects.
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Opening up to the Outside World

Opening up to the outside world is a major decision China has made to advance its moderniza-
tion drive and also its long-term basic national policy. Over the past 20 years and more, an omni-
directional opening-up pattern has, by and large, taken shape in China and its open economy has
grown rapidly. China is now the seventh largest trading nation in the world. For eight years in a
row, it has led developing countries in the introduction of foreign capital. It has engaged in exten-
sive economic and technological exchange and cooperation with other countries and regions. This
has not only given a strong boost to China’s economic and social development, but also created fa-
vorable conditions for enterprises of other countries and regions to seek business opportunities and
conduct cooperation in China. In today’s world, a country can hardly develop in isolation. The
Chinese Government will unswervingly implement the opening-up policy. It will more vigorously
promote all-directional, multi-tiered and wide-ranging opening-up and take part in international e-
conomic cooperation and competition in width and depth. China will continue to develop its for-
eign trade vigorously. It will more effectively implement the strategy of diversifying markets and
expanding trade on the strength of quality and through science and technology, so as to increase
import and export of both goods and services. It will stick to the policy of making active, rational
and effective use of foreign capital. It will continue to improve its investment climate and attract
more foreign capital. It will explore various ways to put foreign capital to better use, such as ac-
quisition, merging, investment fund and equity investment. It will open wider to the outside
world, both sector wise and geographically. It will phase-in the liberalization of such service sec-
tors as banking, insurance, telecom and trade, and promote the opening-up of its central and
western regions. It will work hard to develop E-business, accelerate the process of informationiza-
tion, and support enterprises in applying modern information network technology to international
cooperation and exchange. It will take an active part in the multilateral trading system, as well as
regional and international economic cooperation. It will develop its bilateral and multilateral trad-
ing ties in an all-round way.

The next five to ten years will be a crucial period for China’s economic and social develop-
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ment. China will maintain sustained, rapid and sound economic growth. The blueprint has al-
ready been drawn up for development in the next five years. According to the program, continued
efforts will be made to promote economic growth and social progress, with development as the
main theme, restructuring the key link, reform, opening-up and technological advancement the
driving force, and higher living standards the ultimate goal. At present, China is making strategic
readjustment to its economic structure and speeding up the readjustment of its industrial setup,
regional structure, urban and rural structure and ownership composition. China has given promi-
nence to the development of science, technology and education, accelerated the utilization of the
information technology in economic and social progress, strengthened environmental protection,
expedited township development, and improved the public service system. China’s GDP is ex-
pected to reach 12.5 trillion yuan by 2005. China’s development will present huge business op-
portunities to business communities of other countries. According to a preliminary estimate, from
2001 to 2005, China will import US $ 1.4 trillion worth of equipment, technologies and prod-
ucts. We welcome more overseas investment and new investment projects in China and long-term

stable cooperation with business communities around the world.

Notes:
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The Reform and Opening Up

Progress in Economic Restructuring Energetic efforts have been made to promote institutional
innovation and eliminate institutional obstacles that hinder the development of productive forces.
A socialist market economic structure has been initially established. First, the market is increas-
ingly playing a fundamental role in resources distribution. The production of products is mainly
determined by the market, the prices of commodities and service are basically formed by the mar-
ket, the market of production factors has initially taken shape, and the market environment has
improved continuously. Second, the pattern with the public sector remaining dominant and di-
verse sectors of the economy developing side by side has basically taken shape. The State-owned
economy has developed further and increased its control capacity significantly. The non-public e-
conomy has developed vigorously, becoming a main force propping the national economy. Third,
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